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Art. 1 - Gegenstand Art. 1 - Oggetto

Gegenstand  der  Verordnung  ist  die
Gewährung von Beiträgen zur Unterstützung
und zum Anreiz für die Errichtung, Erhaltung
und  Erneuerung  von  Trockenmauern  im
Gemeindegebiet von Altrei.

Oggetto  del  regolamento  è  la  concessione  di
contributi  per  sostenere  e  incentivare  la
costruzione,  la  manutenzione  e  il  rinnovo  dei
muri a secco in pietra naturale tipica locale nel
territorio comunale di Anterivo.

Art. 2 - Vergabekriterien Art. 2 – Criteri di assegnazione

Als Trockenmauer versteht sich ausschließlich
ein  aus  ortstypischen  Naturstein  gemauertes
Bauwerk.  Zyklopenmauern  fallen  nicht  in
diese Kategorie. Die Sichtfläche der einzelnen
Steine  darf  daher  die  für  die  fachgerecht
errichtete  Trockenmauer  angemessene Größe
nicht  überschreiten.  Werden  größere  Steine
verwendet,  welche  die  Charakteristik  der
Trockenmauer  beeinträchtigen,  kann  der
Beitrag  bis  zu  50%  reduziert  werden.
Grundsätzlich  gilt,  dass  die  Natursteine  von
Menschenhand  positioniert  werden.  Zur
Stabilisierung  der  Trockenmauern  darf  ein
Fundament  aus  Beton  verwendet  werden,
allerdings  darf  es  nicht  sichtbar  sein.  Die
Hinterfüllung  der  Trockenmauer  mit  Beton
führt  zum  Ausschluss  des  Beitragsgesuches.
Teilauszahlungen  oder  Baufortschritte  sind
nicht  vorgesehen.  Nicht  gefördert  werden
Trockenmauern  bei  Privathäusern  und  bei
Hotel- und Freizeitanlagen.

Per muro a secco si intende esclusivamente
una struttura costruita in pietra naturale tipica
del luogo. Le mura ciclopiche non rientrano
in  questa  categoria.  La  superficie  visibile
delle  singole  pietre  non  deve  superare  la
dimensione appropriata per il muro a secco
costruito  professionalmente.  Se  si  usano
pietre  più  grandi  che  compromettono  le
caratteristiche del muro a secco, il contributo
può essere ridotto fino al 50%. La regola di
base  è  che  le  pietre  naturali  vengono
posizionate  a  mano.  Una  fondazione  di
cemento può essere usata per stabilizzare il
muro a secco, ma non deve essere visibile. Il
riempimento del muro a secco con cemento
porterà  all'esclusione  della  domanda  di
contributo.  Non  sono  previsti  pagamenti
parziali o progressi di costruzione. I muri a
secco  per  case  private  e  per  strutture
alberghiere e ricreative non sono ammissibili
al finanziamento.

Art. 3 – Bereitstellung von Mitteln Art. 3 – Messa a disposizione di fondi

Im Haushaltsvoranschlag der Gemeinde, wird
jährlich  ein  Betrag  für  die  Gewährung  des
gegenständlichen Beitrag vorgesehen.

Nel bilancio di previsione del Comune verrà
previsto  annualmente  un  importo  per  la
concessione del contributo in oggetto.

Art. 4 – Höhe des Betrages Art. 4 – Somma del contributo

60,00  Euro  je  Quadratmeter  vertikaler
Sichtfläche; dieser Betrag wird nach Vorlage
der  Mitteilung  betreffend dem Bauende und
nach erfolgtem Lokalaugenschein von Seiten
der Bewertungskommission ausbezahlt.

60,00  Euro  per  ogni  metro  quadrato  di
superficie  verticale  visibile;  questo  importo
sarà  pagato  dopo  la  presentazione  della
dichiarazione di fine lavori e dopo l'ispezione
in  loco  da  parte  della  commissione  di
valutazione.

Art. 5 - Ablauf Art. 5 - Procedura

Die  Gemeindeverwaltung  stellt  ein
entsprechendes  Gesuchsformular  zur
Verfügung.  Der  Antragsteller  muss  der
Grundeigentümer  sein.  Im Formular  müssen
der Standort (G.p., B.p.), die Länge und Höhe

L'Amministrazione  Comunale  fornisce  un
modulo  di  domanda  corrispondente.  Il
richiedente  deve  essere  il  proprietario  del
terreno. Il modulo deve indicare l'ubicazione
(G.p.,  B.p.),  la  lunghezza  e  l'altezza  del



der  Mauer,  das  Umsetzungsprogramm sowie
andere  Infos  angegeben  werden.  Diesem
Gesuch muss auch ein Mappenblatt beigelegt
werden, in dem die Örtlichkeit  des Eingriffs
hervor  geht.  Nach  erfolgter  Abgabe  der
Gesuche,  wird  die  Bewertungskommission
innerhalb  von  30  Tagen  vor  Ort  einen
Lokalaugenschein  durchführen  und  die
geplanten  Arbeiten  und  dessen  Machbarkeit
überprüfen. Die Bewertungskommission kann
bei der Durchführung des Lokalaugenscheines
auch  eventuelle  Ausgleichsmaßnahmen
bindend  vorschreiben,  oder  den  Antrag
abweisen. 

Die  Bewertungskommission  behält  sich  vor,
während  der  Bauphase  stichprobenartige
Kontrollen  durchzuführen,  um  die
ordnungsgemäße  Durchführung  der  Arbeiten
sicherzustellen.

muro, il programma di realizzazione ed altre
informazioni.  Questa  domanda  deve  essere
accompagnata  da  un  estratto  mappa  che
mostra  la  posizione  dello  sconfinamento.
Una  volta  che  le  domande  sono  state
presentate, entro 30 giorni la commissione di
valutazione  effettuerà  un'ispezione  in  loco
per  verificare  il  lavoro  previsto  e  la  sua
fattibilità.  La  commissione  di  valutazione
può anche prescrivere misure compensative
vincolanti  o respingere la domanda durante
l'ispezione in loco. 

La commissione di valutazione si  riserva il
diritto  di  effettuare  controlli  a  campione
durante  l’esecuzione  dei  lavori  per
assicurarsi  che  il  lavoro  sia  stato  eseguito
correttamente.

Art. 6 – Einreichung der Gesuche Art. 6 – Presentazione delle domande

Die  Gesuche  können  halbjährlich  im
Gemeindeamt  eingereicht  werden:  innerhalb
28.  Februar  und innerhalb  30.  August  eines
jeden Jahres.
Die  Gesuche  werden  aufgrund  ihres
Abgabedatums  in  der  Gemeinde  bis  zur
Erschöpfung  der  Geldmittel  berücksichtigt.
Sollten  im  Bezugsjahr  die  Geldmittel  nicht
ausreichen  die  Anfragen  abzudecken,  haben
diese  Gesuche  im  darauffolgendem  Jahr
Priorität. 

Le  domande  possono  essere  presentate
all'ufficio comunale ogni sei mesi: entro il 28
febbraio ed entro il 30 agosto di ogni anno.

Le domande vengono considerate in base alla
loro data  di  presentazione nel  comune fino
all'esaurimento dei fondi. Se i fondi non sono
sufficienti  a  coprire  le  richieste  durante
l’anno  di  riferimento,  queste  richieste
avranno la priorità nell'anno successivo. 

Art. 7 - Genehmigungen Art. 7 - Approvazioni

Der  Antragsteller  muss  vor  Beginn  der
Arbeiten  die  erforderlichen  baurechtlichen
und  landschaftlichen  Genehmigungen  zur
Durchführung der Arbeiten einholen. Mit den
Arbeiten  darf  erst  nach  Vorlage  dieser
Genehmigungen  und  dem   positiven
Gutachten  der  Kommission   begonnen
werden. 

Prima di iniziare i lavori il richiedente deve
ottenere  i  permessi  edilizi  e  paesaggistici
necessari.  I  lavori  possono  essere  iniziati
solo dopo la presentazione di questi permessi
e il parere positivo della commissione. 

Art. 8 – Widerruf des Beitrages Art. 8 – Revoca del contributo

Sollten  die  Arbeiten,  für  welche  um  ein
Beitrag  angesucht  wurde  und  dieser  auch
gewährt wurde, nicht innerhalb von 3 Jahren
abgeschlossen  werden,  wird  die
Beitragswährung  widerrufen  und  nicht

Se il lavoro, per il quale è stato richiesto e
concesso  un  contributo,  non  viene
completato  entro  3  anni,  il  contributo  sarà
revocato e non verrà pagato.



ausbezahlt.

Art. 9 – Die Bewertungskommission Art. 9 – La commissione di valutazione

Die Bewertungskommission  besteht  aus  drei
Personen:  einem  Vertreter  der
Gemeindeverwaltung,  einem  Vertreter  der
Forststation  Kaltenbrunn  und  aus  dem
zuständigen Zonensachverständigen vom Amt
für Natur. 

La commissione di  valutazione è  composta
da  tre  persone:  un  rappresentante
dell'Amministrazione  Comunale,  un
rappresentante  della  stazione  forestale  di
Fontanefredde  e  l'esperto  di  zona
dell'Ufficio della Natura. 

Art. 10 - Abrechnung Art. 10 - Rendiconto

Nach  Fertigstellung  der  Arbeiten,  kann  der
Grundbesitzer  um Auszahlung  des  Beitrages
anfragen.  Sollten  die  Angaben  im
Auszahlungsgesuch jene vom Beitragsgesuch
überschreiten,  wird  der  im  Beitragsgesuch
genehmigte Betrag ausgezahlt. 

Dopo  il  completamento  dei  lavori,  il
proprietario  del  terreno  può  richiedere  il
pagamento del contributo. Se le informazioni
contenute  nella  richiesta  di  pagamento
superano quelle della richiesta di contributo,
verrà  pagato  l'importo  approvato  nella
richiesta di contributo. 

Art. 11 – Liquidierung des Beitrages Art. 11 – Liquidazione del contributo

Nach  Übermittlung  der  Bescheinigung  über
die  Fertigstellung  der  Arbeiten,  wird  die
Gemeinde  den  Beitrag  innerhalb  von  60
Tagen  auf  dem  im  Auszahlungsgesuch
angegebenen Bankkonto liquidieren. 

Dopo l'invio del certificato di fine lavori, il
comune  liquiderà  il  contributo  entro  60
giorni sul conto corrente bancario specificato
nella richiesta di pagamento. 

DER GEMEINDESEKRETÄR
IL SEGRETARIO COMUNALE

Dr. Martina Todesca

DER BÜRGERMEISTER
IL SINDACO
Gustav Mattivi
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